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Za začetek 
zapteti v 
s!ovenskem 
parlamentu

Že na začetku včerajšnje 
prve seje večstrankarskega 
parlamenta je prišio do zaple­
tov pri razdelitvi funkcij po 
strankarski pripadnosti 
poslancev. Ker v nedeljo zve­
čer med strankami ni bil dose­
žen dogovor o razdelitvi, je 
ZSMS-liberalna stranka 
predlagala, naj najprej na 
skupnem zasedanju vseh treh 
zborov izvolijo enega od kan­
didatov - Demosovega dr.

Franceta Bučarja ali liberalca 
Jožefa Školča. Soglasja tudi 
ni bilo pri porazdelitvi funkcij 
v vseh treh zborih. Liberalci 
so zahtevali, podprli pa so jih 
komunisti - prenovitelji in 
socialisti, naj bi bile funkcije v 
zborih proporcionalno poraz­
deljene. Demosovi člani so 
zavrnili predlog in vztrajali na 
svoji ponudbi, da Demosu 
pripada mesto predsednika 
parlamenta in predsednika 
družbenopolitičnega zbora, 
liberalcem vodenje zbora 
občin, komunistom-prenovi- 
teljem pa predsedstvo zbora 
združenega dela. Socialistom 
so ponudili podpredsedniško 
mesto v družbenopolitičnem 
zboru. Ker opozicija take 
porazdelitve ni sprejela, so v 
času uredniškega zaključka 
zasedanje prekinili.

Prizadevanja za razv 
vetikovškega okraja!

Po zaprtju tovarne 
Obir na Rebrci so 
morale tudi uradne 
ustanove priznati, da 
je celoten velikovški 
okraj premalo razvit, 
da mu manjka osnovne 
gospodarske struk­
ture, da pa peša tudi 
' ' ' " a

o 
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Klub slovenskih ob­
činskih odbornikov, ki 
je minuli petek sklical 
v Čepičah sestanek slo­
venskih odbornikov, 
gospodarstvenikov in 
kulturnikov.

V razpravi, ki sta jo 
vodila predsednik 
KSOO mag. Peter 
Waldhauser in pod­
predsednik Andrej 
Wakounig ob strokov­
nih nasvetih dvornega 
svetnika Pavla Apov- 
nika (na sliki z leve), so 
slovenski predstavniki 
zavzeli stališča do raz­
nih vprašanj razvoja 
okraja Velikovec, ki 
jih bodo strnili v po­
sebnem razvojnem na­
črtu. Gre za splošen 
razvoj celotnega okra­
ja, ki zajema področja 
industrije, obrti, turi­
zma, kmetijstva in sto­
ritvenih dejavnosti. 
Več v naslednji šte­
vilki . SMfa; Mohar

Zahteva po nekdanjih mejah 
oban vsebnje (udi nevarnosti!

Vedno glasnejša postaja 
zahteva ljudskih iniciativ v 
posameznih koroških obči­
nah, da bi se nekdanji predeli 
nekaterih sedanjih večjih 
občin ponovno osamosvojili. 
O taki zahtevi prebivalcev iz 
Bistrice v Podjuni smo že 
poročali, zdaj pa se je tudi v 
Velikovcu izoblikoval močan 
komite, ki se prizadeva, da bi 
se deli sedanje občine Veliko­
vec, namreč Vovbre, Važem- 
berk, Šentpeter in Tinje, spet 
osamosvojili. Komite, v ime­
nu katerega sta Friedrich Zir-

goi in Flubert Budai izdala 
celo letak z naslovom „Ukre- 
pajmo zdaj", ugotavlja, da je 
z združitvijo v veleobčini 
Velikovec od leta 1972 vedno 
spet prihajalo do zapostav­
ljanj manjših krajev. Pred­
nostna je bila, po njegovem 
mnenju, vedno le obnova 
mesta Velikovec, medtem ko 
se npr. na področju podežel­
skega omrežja poti ni nič zgo­
dilo: „Tako se niso brigali za 
potrebe in razvojne želje pre­
bivalstva v nekdaj samostoj­
nih občinah, ki bi jih lahko

uresničili le z načrtno politi­
ko, zadostnimi subvencijami 
in posebnimi podporami 
dežele."

Zahteve po prejšnjih 
občinskih mejah se zelo izra­
zito pojavljajo tudi v dolini 
Krke, s tem pa bomo zago­
tovo soočeni tudi na področju 
sedanje občine Straja vas, 
morda celo v Borovljah, kjer 
je bil Slovenji Plajberk prej 
samostojna občina. Kot je 
taka zahteva razumljiva na 
primer prav ob primeru Veli­
kovca, tako pa prenagljena

odločitev o osamosvojitvi 
vsebuje tudi več nevarnosti, 
npr. tudi to, da bi bil sloven­
ski živelj v tem ali drugem pri­
meru potisnjen v obnovljeno, 
manjšo občino, medtem ko v 
centrih skoraj ne bi bil več 
prisoten.

V tem vprašanju tudi de­
želna vlada še nima prave­
ga odgovora. Doslej velja le, 
da bi ljudske zahteve v starih 
občinah imele izglede za us­
peh (osamosvojitev), če bi 
zbrale podporo vsaj 60% pre­
bivalstva v teh krajih.

PREBER!TE

2 Bo koroška SPČ 
spremenila svoj 
odnos do koroških 
Slovencev?

3 Kulturno društvo 
Člen 7 si prizadeva 
za enakopravnost 
Siovencev na 
Štajerskem

4 SPD„Kočna" 
siavila svojo 80- 
letnico

5 SV predstavlja: 
ansambel „4J"

6 Vestnikov roman

7 Te dni na televiziji 
in v radiu

7 Koroška v zrcalu

8 šahisti slovenske 
gimnazije potrdili 
svoj talent

Z. Musič razstavna 
v Domu umetnikov

Mestnemu svetniku in kul­
turnemu referentu občine 
Celovec Siegbertu Metelku je 
uspelo pridobiti znanega slo­
venskega umetnika Zorana 
Mušiča (na sliki levo), da se z 
obširno razstavo predstavlja v 
glavnem mestu Koroške. To 
je brez dvoma velik kulturni 
dogodek, saj Zoran Mušič 
sodi med najbolj znane 
likovne umetnike na svetu. V 
celovškem Domu umetnikov 
je mogoče videti (do 24. 
junija 1990) obsežen pregled 
Mušičevih risb, akvarelov in 
gvažev. Za to priložnost je 
izšla tudi reprezentativna 
monografija z reprodukci­
jami Mušičevih likovnih del.

Siegbert Metelko je ob 
otvoritvi dejal, da se za 
takšno razstavo, kakršna je

postavljena v Celovcu za­
nimajo tudi drugi svetovni 
kulturni centri kot so Ljub­
ljana, Pariz, New York, 
Tokio in drugi. Zato bo raz­
stava iz Celovca krenila na 
pot okoli sveta.

Mušič, ki je bil med vojno 
tudi v koncentracijskem tabo­
rišču Dachhau, je postal sve­
tovno znan prav s ciklom slik 
iz tega časa groze in je ostal 
zvest svojemu slogu in ni sle­
dil trenutnim modnim toko­
vom. V času svojega bivanja v 
Celovcu se je srečal tudi s slo­
venskimi kulturniki in poli­
tiki, učenci Mohorjeve šole 
pa so mu zapeli v pozdrav. 
Ljubiteljem likovne umetno­
sti toplo priporočamo, da 
izkoristijo to edinstveno pri­
ložnost in si razstavo ogle­
dajo!
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PrecZ.sc/Z/aL .so-
c;a/;Y/ov J/*. Pe/er /) w/:rozy 
oč:'!ao ne pozna F/raP/arac 
...sLrZvao.s/Z" raz/ZčaZ/; s/ot^en- 
s/rZ/; orgaaZzacZ) na Xoro- 
^Pew Za ocZ/ao !a:/; ne .s/raL- 
/are Zveze s/o^ea.sLZ/; orga- 
a/zacZ/, v &a/en na rZ<7a;'/: 
po/ožapT; ;o<7e/a)^)o !a/Z;
e/an; njegove sfranPe.

N/'egova Zz/ava, /Za Z.SY7 
zdaj ne zasfopa več s7oven- 
.sLo govoreč:/; ^oc;a/den:o- 
Pra/ov, na:nreč govor: o 
nepoznavanja sfraA:ar Z.S77, 
saj /e-!a a/Po/Z n: za.s/opa/a 
s/oven.sA:/: .soe!'a/;'.sfov, jan je 
pa nad;7a n:e,s!o v organ:za- 
c;j: ;n .s !en: !a<r/; :noz::o.s! so- 
ot:/;7covanja narodno.s!ne po- 
/;7;'Pe.

Če .se .sedaj sLap/aa .s/oven- 
.sTso govoreč;'/: soe;a/den:o- 
/:ra!ov oz. .soe;a/:.s;ov že/; 
organ/z/ra!; zno;raj .SPO, je 
fo njen /eg;7;7nen posLa.s, da 
d: fa nač;'n 7<o/j a/rdvno ;n 
d:re/r;no ^ooP/ZPova/a pod­
ajo .s!rande !er njene od/o- 
č:7ve. Organ;z;ranje /a.s!ne 
sA:ap;ne pa že zda/eč ne 
pomen;', da Zn se s/oven.sdo 
govoreč; soe/a/rs!;' s !ern odre- 
P/Z ,soYc/o/'aa)a v ZSO, d; je 
d;7a !a/so v pre;e/s/o.s!; do! !ad: 
danes odpr!a za vse /deje, d; 
so pr;7:aja/e /z vr.s! socZads/ov 
/n d: so /n/e v dor;'s/ narod- 
nos/n; sdapnos/; /n sož;7ja v 
deže/;.

v4m/!rozyjeva dr;7;da, da 
neda/er; posamezn/d; v Z.SO 
daje „;zvajajo nepreg/edno 
po/;7;do " pa je /e še po/rd;7a, 
da se prav on /e /eždo /očaje 
od prež/ve!;/: preds/av, da d; 
mora/a Z.SO med 37ovenc; 
vod/n' po/;7;do dorošde 
soc/a/demodrac;je. Pr; fem 
pozad/ja, da Z.SO sp/o/; n; 
s/randa, da je /e š/roda 
;;arodnopo/;7;čna p/a/jdrma 
za da/ero je značdno, da 
zajema sped/ram raz/;čn;d 
mnenj /n da se do/ /ada 
/ad; /zraža v javnos/;'.

Če se do sdap/na s/oven- 
sdo govoreč/d soc;a/;s/ov 
organ;'z;ra/a zno/raj dorošde 
d'PO, se do mora/ /ad; 
/tmdrozy do/še/s/randespo- 
pr;jazn;7; z dejs/vom, da do 
/a sdap/na de/ova/a v javnos/; 
/n z /s/oven.sdoj javnos/jo. 
Da pa do pr/ /em najdrž pr/- 
daja/o do raz/;Za;7: s/adšč - 
ne /e v /rena/no za d/ovence 
nesprejem/j; v; //;aa/Y;7:.sPZpo- 
/;7;d/ š/rande - n/ /reda d;7; 
ve/Zd prerod.

Poda močna s/randa d/ 
mora/a d;7; /ema dos, mora/a 
d/ ce/o podp/ra/; dr/dčno, 
dons/rad/Zvno sdap/no, d; s; 
je za c;7j zada/a sood/Zdova- 
nje Zn sood/očanje sodod- 
nejše po/Z/Zde SPO na A*oro- 
šdem /er proces odp/ranja na- 
spro/Z s/ovensd; narodnos/n; 
sdapnos/Z.

/Ve gre /orej za /o, ddo 
zas/opa s/ovensdo govoreče 
socZa/demodra/e, /emveč, a/; 
so /Z sposodn; svoje načr/e, 
/deje Zn preds/ave zagovarja/; 
ne /e v Z.SO, v odč/nsd/d 
oddor/d, /emveč /ad; do/ 
č/an; zno/raj svoje s/rande.

Organ/z/ranje svoje sedrZje 
do /orej pre/zdasn; damen 
/ado za s/ovensde socZa/Zs/e 
do/ za .SPO.

Italijanska skupnost v
Istri ni zadovoljna z 
Demosovo ustavo!

/zjnve neA/a/er/d vodZ/c/jcv nov;d pod7/čn/d s/rand v ,S7oven;'- 
j/, na.s/op Franja Pndj/nana v /s/r; /n prcd/og nove s/ovensde 
as/ave, d; so jo pr/prav/d preds/avnZd; Demosa, je da/a m;'sd7/ 
pr/padn/dom :7a//jansde narodnos/Z, d/ ž/ve v /red oda/n/d odč;'- 
nad. /majo namreč odča/ed, da j/m sprememde draždenega /n 
po/;7/čnega s/s/ema ne pr/našajo samo dodr/d sfvar/.

Prav zarad/ pred/agane nove - Demosove as/ave so se ses/ad 
preds/avn/d/ Sdapnos/; //adjanov /S n/o n/o Gramsc/ /z /Vopra s 
soc/ads/Z, domanZs/Z, /Zdera/cZ, preds/avnZdZ .SdapZne Znpred- 
s/avnZdZ Demosa. Pado se je v dZs/va že zače/a dodaj resna raz­
prava o nov/ s/ovensdZ as/avZ.

Glede na prve analize te 
ustave pripadniki narodnosti 
menijo, da jim ta prinaša 
občutno manj pravic v pri­
merjavi s tistimi (posebnimi 
pravicami), ki jim jih zagotav­
lja zdajšnja ustava. Pripad­
niki narodnosti so prepričani, 
da že doslej niso bila v praksi 
izpeljana nekatera ustavna 
določila - na primer: ni bil 
sprejet zakon, ki naj bi dolo­
čal narodnostno mešana 
območja, nekateri zakonski 
in podzakonski predpisi niso 
usklajeni z ustavo glede pra­
vic narodnosti itd. V vsakem 
primeru bi morala biti dose­
žena raven pravic narodnosti 
v dosedanji ustavni ureditvi le 
minimalno izhodišče za nor­
miranje tega področja v 
novem ustavnem redu. Pred­
log nove, Demosove ustave 
pa jim v bistvu krni pravice, 
trdijo pripadniki italijanske 
narodnosti.

Predstavniki Demosa so na 
sestanku v Kopru trdili, da so 
vse posebne pravice impli­
citno mišljene v okviru 
zastavljenih formulacij in da 
bi bila ustava predolga, če bi 
naštevala vse, kar zahtevajo

pripadniki narodnosti.

Večina razpravljalcev pa je 
terjala bolj natančno, po­
drobnejšo in jasnejšo obrav­
navo posebnih pravic narod­
nosti. V amandmajih Skupine 
88 se zazvemajo za tako teri­
torialno organiziranost Slo­
venije, ki bi bolj upoštevala 
posebnosti posameznih regij 
in pri tem še posebej narod­
nostno mešana območja, ki bi 
jih morali urejati s posebnim 
statutom. Franco Juri je pred­
lagal, da bi bili tako obalno 
območje kot Pomurje regiji s 
posebnim statutom.

Zato so liberalci že predla­
gali ustanovitev posebne 
komisije, ki naj bi pripravila 
ta regionalni statut, tega pa 
naj bi potem sprejeli z refe­
rendumom. Obe narodnost­
no mešani območji naj bi 
postali regiji s posebnim sta­
tutom. Predlagali pa so tudi 
dvodomni republiški parla­
ment (namesto enodomne­
ga), tako da bi bil sestavljen 
po političnem ključu in po 
teritorialnem principu.

Boris Šuligoj

Svetovna razstava tudi v Ljubljani?
LJUBLJANA/DUNAJ.

Svetovna razstava EXPO 
95, katere organizatorja sta 
Dunaj oz. Avstrija, naj bi 
nastala tudi s sodelovanjem 
Ljubljane. To je ideja, ki jo v 
zadnjih tednih vse pogosteje 
omenjajo na Dunaju, saj je 
postalo bolj ali manj očitno, 
da svetovne razstave skoraj 
zagotovo ne bodo mogli pri­
praviti v zamišljeni obliki 
skupne prireditve avstrij­
skega glavnega mesta in 
Budimpešte!

Zdi se, da trenutne gospo­
darske razmere Madžarski 
ne dovoljujejo vključevanja 
v projekt, ki bo zahteval 
zelo veliko denarja, saj ga 
zdaj potrebujejo predvsem 
za gospodarsko prenovo. 
Na Dunaju zato razmišljajo,

da bi dele svetovne razstave 
ponudili Ljubljani, Pragi, 
Bratislavi in Benetkam, kar 
je v skladu z najnovejšimi 
avstrijskimi razmišljanji o 
širokem povezovanju Itali­
je, Avstrije, Jugoslavije in 
Madžarske. Avstrija pri tem 
ne skriva želje, da bi Dunaj 
tudi na tak način ponovno 
dobil vlogo nekakšnega veli­
kega stičišča narodov in kul­
tur.

Odločitev o takšnem 
predlogu bo sprejeta že v 
prihodnjih tednih, saj na­
črti , povezani s svetovno 
razstavo, zahtevajo veliko 
časa in poslovne ter dru­
gačne spretnosti. Če bi ome­
njeni predlog na Dunaju 
zares potrdili, bi morala 
hitro reagirati tudi Ljublja­
na.

Tirotci podpirajo Slovence v itaiiji
TRENTO. - Deželni svet zakone o raznih problemih.

Tridentinske Južne Tirolske 
se je zavzel za pravice Slo­
vencev v Italiji. Na pobudo 
predstavnikov Južnotirol- 
ske ljudske stranke (SVP) je 
deželni svet z veliko večino 
glasov sprejel formalni 
poziv rimskemu parlamen­
tu, naj čimprej odobri zaš­
čitni zakon za Slovence v 
Italiji, ki bo v skladu z 
ustavo in mednarodnimi 
obveznostmi Italije.

Deželni svet Tridentinske 
- Južne Tirolske je izkoristil 
pravico dežel s posebnim 
statutom, da lahko pozivajo 
parlament, naj sprejema

Ti pozivi, ki se jih je Triden­
tinska - Južna Tirolska 
poslužila že večkrat, so 
doslej naleteli na gluha uše­
sa. Politično pa je poziv 
vseeno zelo pomemben, saj 
se je za pravice Slovencev 
izrekla dežela, ki poglob­
ljeno pozna narodnostno 
problematiko in ki je zaradi 
tega vprašanja preživela 
marsikateri trenutek nape­
tosti.

V utemeljitvi poziva se je 
predstavnik SVP zavzel za 
večjo vzajemnost med manj­
šinami, obenem pa omenil 
tudi težak položaj koroških 
Slovencev.

D/p/. Znž. Fe/Zks l/L/ESER, 
predsec/n/k ZSO

veza slovenskih orga- 
Z— nizacij na Koroškem, 
predvsem pa slovenski 
socialisti so se več desetle­
tij zaman prizadevali, da bi 
vodstvo koroške sociali­
stične stranke dovolilo

vile, da z doslejšnjo brez­
brižno politiko do slovenske 
narodne skupnosti in s pre­
puščanjem slovenskega 
vprašanja koroški svobod­
njaški stranki v bodoče ne 
bo več mogoče nagovarjati 
slovenskih volilk in volilcev.

V ZSO upamo in želimo, 
da bo na ta način tudi zno­
traj kor. SPČ mogoča

BO SPO SPREMENILA ODNOS DO SLOVENCEV?
ustanoviti slovensko orga­
nizacijsko strukturo znotraj 
SPČ.

Dobro se še spominjamo, 
kako je koroka socialistična 
stranka v 70. letih potem, ko 
so v njej dobili določene 
funkcije slovenski člani, 
razpustila svojo Zvezo so­
cialističnih srednješol­
cev (Verband sozialisti- 
scher Mittelschuler).

Najnovejše izjave dr. 
Ambrozyja, da bo koroška 
SPO ustregla dolgoletni 
zahtevi slovenskih sociali­
stov po lastni organizacijski 
strukturi, ZSO pozdravlja in 
upa, da bo s tem tudi posto­
poma odpravila t. i. stran­
karsko prisilo (Klubzvvang) 
za slovenske socialiste, ka­

dar gre za vprašanja narod­
ne skupnosti.

Odločitev vodstva ko­
roške SPO je treba videti 
predvsem iz sledečih vidi­
kov:
* bolečega volilnega po­
raza na zadnjih deželno- 
zborskih volitvah
* globalnih političnih 
spremembah v evropskem 
prostoru
* širokega odpiranja Ze­
lene alternativne liste 
(ZAL) do manjšin v Avstriji in 
ne nazadnje v luči prizade­
vanja slovenskih socialistov 
in njihovih nemško govore­
čih zaveznikov znotraj kor. 
SPO.

Najbrž so tudi konserva­
tivne sile v kor. SPO ugoto-

široka demokratična raz­
prava o novih oblikah soži­
tja obeh narodov na Koroš­
kem, saj bo treba v priho­
dnjih letih najti nove rešitve 
za predšolsko vzgojo, za 
dvojezični pouk, za uvelja­
vljanje slovenščine kot 
uradnega jezika na avtohto­
nem naselitvenem območ­
ju, za dvojezične krajevne 
napise, za zastopstvo Slo­
vencev v koroškem dežel­
nem zboru, finančno pod­
poro dežele in občin in še bi 
lahko naštevali.

V Zvezi slovenskih orga­
nizacij nikoli nismo trdili, da 
zastopamo narodnostne 
interese vseh slovenskih 
socialistov. Toda dejstvo je, 
da je prav naša organizacija

mnogo bolj dosledno bra­
nila in zagovarjala sloven­
ske socialiste pred po- 
gosoto nekvalificiranimi na­
padi, kot samo vodstvo 
koroške SPČ.

Prepričani smo, da se 
bodo Slovenci poslužili 
možnosti demokratične 
razprave znotraj sociali­
stične stranke - v kolikor bo 
vodstvo SPO to resnično 
omogočilo - in da bo 
mnogo slovenskih sociali­
stov in socialistik tudi v 
bodoče aktivno sodelovalo 
znotraj ZSO in drugih orga­
nizacij, ki soji blizu.

Seveda pa bi bilo korist­
no, če bi tudi koroška 
OVP razmislita o ustanovitvi 
posebne slovenske delov­
ne skupine znotraj svoje 
stranke, da jo morda ne bi 
prehitela celo koroška FPO.

Morda pa se nam koroš­
kim Slovencem poleg poli­
tike napovedovanja (An- 
kundigungspolitik) seda­
njega deželnega glavarja, v 
času, ko po Evropi rušijo 
zidove in iščejo nove demo­
kratične rešitve, po dolgih 
letih čakanja le obeta, da bo 
največja koroška stranka 
ponovno razmislila o svo­
jem odnosu do nas.
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„V znJn/e??! časM opa­
žajo, JaJo i/uJ/e v 
/) e a t.s c A /a a J.s J c ;*g M , LeiJ-
a/lza (/.ipuici) /a AfurecJ;; 
začeajajo MČi;i Aioveuičiuc. 
Za ra Jz ;ega .se aaza ^zT/a/e 
^pra.sazzje, zaJa) Zega ae po- 
čaezao aa gzzaaazžp v RaJ- 
^er.s/azrgzz (RaJgoni). Je pač 
ZaAro, Ja .se vsaAo /eZo prž/ava' 
pz*ezaa/o zzčeacev. Pri Zeza pa 
je zaazzazvo, Ja veJao /e za 
/ay zgre.szazez zaJosZao iZevz/o 
ačeacev; &oZ JJo Jz Zo aa- 
J(/MČ/e" — pravi preJsezlazca 
/zzJzaraega Jrzz.sZva Č/ea 7 za 
.^Zajer.s/co zlaJrea Zeza/pč v 
po.seJaz' ZM/cotJaž Jrzz.sZva, 
aazaeajeaz .S/o^eaceza aa .*sZa- 
jer.s/ceza, jeveJa pa zzzJz v^eza 
JezaoJzaZzčazza sZraAzaraza, 
Jz' Jz Zej aaroJaž .sJzzpaosZz' 
iaJJo pozaaga/e iz prz.szVaega 
.sZaaja.

Odvetnik dr. Sepp Brugger j/es/o) /n dr. 14/o/fgang Gombocz na Z/s/so zn; konferenc;.

se odraža tudi v vsakdanjiku 
štajerskih Slovencev. Zago­
tovo bi biii že dlje tudi na 
področju šolstva, če ne bi 
prav vidni politiki večinskih 
strank sedeli tudi na ravna­
teljskih stolčkih posameznih 
šol v naselitvenem področju 
Slovencev. Tako pa ta čas 
preostaja le ta izhod, da pred­
vsem predsednica kulturnega 
društva Andrea Zemljič vodi 
tečaj slovenščine za nekaj 
zainteresiranih učiteljev. Ob 
tem pa se budi upanje, da bi 
prav ti učitelji postali multi- 
plikatorji v smislu gojenja 
slovenščine po vaseh. Naka­
zuje pa se še ena možnost, saj 
je dr. Gombocz dejal, da bo v 
doglednem času prišlo do 
pogovorov med kulturnim 
društvom in predstavniki v 
štajerskem deželnem zboru 
zastopanih strank, pri čemer 
OVP še ni izrekla pripravlje­
nosti.

Prizadevajo se za osnovne pogoje!
ANDREJ MOHAR

V podkrepitev mnenja 
predsednice je dr. Wolfgang 
Gombocz na tiskovni konfe­
renci kulturnega društva Člen 
7 za Štajersko navedel še šte­
vilke: „Prej je bilo število 
potrebnih prijav 8, prijavilo 
pa se je menda vedno samo 7 
učencev. Zdaj so število zni­
žali na 5, pa se prijavljajo 
samo 4; kot da bi si Slovenci 
na Štajerskem sami hoteli 
vzeti še to zadnjo možnost 
nuditi otrokom vsaj nekaj 
pouka slovenščine na eni 
izmed šol na jugovzhodnem 
in jugozahodnem Štajer­
skem...!"

Nasploh pa se problem Slo­
vencev na Štajerskem začenja 
s tem, da politiki govorijo, da 
avtohtonega naselitvenega 
ozemlja Slovencev na Štajer­
skem menda sploh ni, nada­
ljuje pa s tem, da kljub držav­
ni pogodbi in celo zakonu o 
narodnih skupinah Slovenci 
na Štajerskem niti na eni 
ljudski šoli nimajo možnosti 
oziroma pravice do elemen­
tarnega pouka tudi v sloven­
ščini.

Tudi odvetnik kulturnega 
društva Člen 7 dr. Sepp Brug- 
ger je na tiskovni konferenci 
spregovoril prav o tem vpra­
šanju. Najprej je opozoril 
na to, da je vsekakor mogoče 
govoriti o avtohtonem nase­
litvenem področju, ki je 
strnjeno na eni strani okrog 
Radgone, na drugi pa okrog 
Lipnice (Leibnitza): „Prav to 
pa je bilo znano tudi že ob 
pogajanjih za državno po­
godbo; Slovenci na Štajer­
skem ne bi bili zajeti v 7. čle­
nu, če ne bi obstajali. Prav 
zato pa jim je treba tudi ure­
sničiti zajamčene pravice. Te 
pa so enake kot pravice za 
Slovence na Koroškem: prav 
zato je treba najnovejšo raz­
sodbo ustavnega sodišča 
izvajati tudi v primeru Slo­
vencev na Štajerskem!"

V tem času pa se Slovenci 
na Štajerskem še vedno na 
nobeni šoli ne morejo učiti 
slovenščine. Celo te možnosti

nimajo, da bi se je na ljudskih 
šolah učili kot prvi ali drugi 
živi tuji jezik. V Radgoni npr. 
niti na eni šoli ne omogočajo 
slovenščine kot prosti pred­
met ali neobvezne vaje. V 
tem šolskem letu je mogoč 
obisk slovenščine kot pro­
stega predmeta le na trgov­
skih akademijah v Lipnici 
in Deutschlandsbergu ter na 
realni gimnaziji (BORG) v 
Deutschlandsbergu. Za gim­
nazijo v Radgoni pa pravijo, 
da so se prijavili štirje 
učenci, torej pouka sloven­
ščine ni...

Kljub temu je odvetnik 
kulturnega društva Člen 7 dr. 
Sepp Brugger dejal, da tre­
nutno še ne mislijo vložiti 
tožbe pri ustavnem sodišču. 
Aktivisti društva namreč še 
vedno upajo, da bo politika 
toliko uvidevna, da bo vendar 
ustvarila pogoje za oživitev 
pouka slovenščine v vseh kra­
jih avtohtonega naselitvene­
ga področja štajerskih Slo­
vencev. Prvi korak v to smer 
pa bi bil, da bi deželna vlada 
sprejela vsaj zakon o otroških 
vrtcih, v katerih bi uredili 

Č*'

Anc/rea Zem//ič (s/ika) je 
predsednica kuifurnega 
društva Č/en 7 za štajersko, 
k; s; prizadeva za priznanje 
osnovnih pogojev za razvo/ 
S/o vence v na Štajerskem.

S/M; Mohar

tudi dvojezične skupine...
Za daljnoročni cilj pa dr. 

Gombocz postavlja: „Otro- 
kom štajerskih Slovencev 
hočemo izboriti pravico do 
elementarnega pouka tudi v 
slovenščini. Trenutnega sta­
nja pa nikakor ne moremo 
sprejeti: pouk slovenščine v 
obliki prostega predmeta ali 
neobveznih vaj je namreč tudi 
iz pedagoškega vidika najbolj 
neprimerna oblika, ki si jo 
sploh lahko predstavljamo!"

Žetja po ku!turnem 
domu in etnografskem 
muzeju

Če je bila že sama ustanovi­
tev kulturnega društva Člen 
7 za Štajersko dosti otežko- 
čena (med drugim so jim 
kljub policijskemu dovoljenju 
prepovedali uporabo nekih 
gostilniških prostorov), pa je 
tem hujša situacija tudi za 
delovanje društva. Predsed­
nica Andrea Zemljič je v 
pogovoru za Slovenski ves­
tnik izpostavila, da društvo 
ne prejema nobenih javnih 
podpor, da se torej vzdržuje 
le od članarine in prostovolj­
nih prispevkov ter da je zato 
seveda oteženo tudi vsakršno 
širše delovanje: „Tudi omen­
jeno tiskovino smo mogli 
izdati le v zelo nizki nakladi, 
tako daje nismo mogli razpo­
slati niti vsem gospodinj­
stvom v naselitvenem po­
dročju štajerskih Slovencev. 
Zato smo jo posamezni akti­
visti pač delili tistim ljudem, 
za katere smo domnevali, da 
se zanimajo za naše delo, še 
bolj pa seveda za enakoprav­
nost slovenščine!"

Dr. Wolfgang Gombocz je 
na tiskovni konferenci tudi 
dodal, da po ocenah kultur­
nega društva narodna skup­
nost štajerskih Slovencev sa­
mo v občinah Radgona in 
Radgrna-okolica šteje vsaj 
4000 ljudi, o teh pa meni, da 
jih je skoraj polovico dvoje­
zičnih, četrtina pa sloven­
ščino dosledno uporablja tudi 
v družinskem življenju.

Prav za te Slovence na Šta­
jerskem pa velja, da bi poleg 
šol potrebovali tudi priredi­
tvene prostore, v katerih bi se 
lahko srečevali in negovali 
svojo materinščino. Dr. 
Gombocz o tem meni: „Zato 
je želja po lastnem kulturnem 
domu, oziroma vsaj prostoru, 
kateremu bi bil priključen 
tudi etnografski muzej, prav v 
okolju Radgone zelo močna. 
Slovenci morajo dobiti vsaj 
možnost, da se samostojno 
razvijajo. Tak dom pa bi jim 
pomenil tudi važno osnovo za 
razvijanje lastne identitete."

Kulturno društvo je za ta 
projekt zaprosilo za pomoč 
tudi že pri Uradu zveznega 
kanclerja in pri pristojnem 
ministrstvu - toda doslej ni 
prejelo nito odgovora, kaj 
šele denarja. Zato je dr. 
Gombocz na tiskovni konfe­
renci tudi pripomnil: „Temu 
kulturnemu društvu se pač 
dogaja isto kot našemu 
društvu Člen 7. Celo politične 
stranke so nam že obljubile, 
da lahko nastopamo v njiho­
vih prostorih, toda nobena od 
njih noče biti prva!"

Prav ta odnos politikov pa

Kaj pa sosvet?

Kljub temu pa tudi dr. 
Gombocz ugotavlja, da „slo- 
venščina in štajerski Slovenci 
uradno očitno sploh ne obsto­
jajo!" Prav zato pa se zastav­
lja še bolj aktualno vprašanje 
zastopstva štajerskih Sloven­
cev v manjšinskem sosvetu. 
Pri tem vidi Dr. Brugger dve 
možnosti: „Jasno je, da so 
Slovenci na Štajerskem zajeti 
tudi v Zakonu o narodnih 
skupinah. Razčistiti bi bilo 
treba vprašanje, ali naj bodo 
zastopani v sosvetu v istem 
organu kot koroški Slovenci- 
potem bi morali dobiti vsajj 
štiri sedeže - ali pa je treba 
ustanoviti poseben sosvet za 
štajerske Slovence!"

Predstavnika kulturnega 
društva Člen 7 Andrea Zem­
ljič in Wolfgang Gombocz v 
tem ne dajeta prednosti 
nobeni od teh variant, po­
membno bi bilo le, da bi 
postali uradno priznani, tako 
da štajerskih Slovencev tudi 
zvezno kanclerstvo ne bi 
moglo tako omalovaževati, 
kot to počne z našim kultur­
nim društvom, ki zdaj obstaja 
že tri leta, pa od zveznega 
kanclerstva kljub obljubi ni 
doslej prejelo še enega niti 
pisemca!"

Die S!owenen in der Steiermark
Seit drei Jahren existlert der „Artiket-VH-Kuitur- 

verein fur Steiermark", doch bis heute hat er, trotz 
zahireicher Versprechen, noch nicht einmai einen 
Brief vom Bundeskanzleramt erhaiten. Dabei sehert 
sowoh! der Čsterreichische Staatsvertrag ais auch 
das Voiksgruppengesetz umfartgreiche Schutzbe- 
stimmungen fur die siowenische Votksgruppe in der 
Steiermark vor.

)n der Reaiitat hat aber die s)owenische Voiks- 
gruppe in der Steiermark keine Mogiichkeit auf 
Eiementarunterricht in der s)owenischen Sprache, 
auch auf hoherbiidenden Schuien wird S!owenisch 
nur in drei Faiien angeboten, und setbst das nur ais 
Freigegenstand. Auch der VVunsch der S!owenen im 
Radkersburger Raum nach einem eigenen Kuitur- 
haus (nach Mogiichkeit mit einem angeschiossenen 
voikskundtichen Museum) fand bisher kein Gehor.

So ist auch die Forderung der Siowenen in der 
Steiermark nach einem eigenen, vom Voiksgrup­
pengesetz vorgesehenen, Beirat verstandiich: 
„Dann waren die Siovvenen in der Steiermark auch 
anerkannt. Vieiieicht konnten zumindest dann offi- 
zieiie Gesprache beginnen!"
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MoPZ je steber pevske kulture SPD „ Kočna" \

80 tet SPD „Kočna" v Svečah- 
viden prispevek naši kuttnri

Z obširnim in kvalitetnim 
sporedom je preteklo soboto 
pri Adamu v Svečah tamkajš­
nje Slovensko prosvetno 
društvo „Kočna" proslavilo 
svojo 80-letnico obstoja. 
Jubilejne prireditve seje ude­
ležilo mnogo ljudi iz Sveč in 
okolice. Prišli pa so tudi 
nekateri predstavniki kultur­
nega in političnega življenja, 
med njimi predstavnik bi-

dv. sv. dr. Inzko

striške občine, državni 
poslanec Karel Smolle in 
podpredsednik Krščanske 
kulturne zveze dipl. inž. 
Franc Kattnig. V sporedu so 
sodelovali tudi Sentjanški 
tamburaši, moški pevski zbor 
Fantje izpod Grmade iz 
Devina v Italiji ter AGV 
„Harmonie" z Bistrice. Sled­
nja zbora s sveškim društvom 
gojita tesne prijateljske stike, 
zato sta bila ob jubileju „Ko- 
čne" samoumevna gosta. 
Vsem je v svojih pozdravnih 
besedah izrekla dobrodošlico 
predsednica društva Tatjana 
Feinig.

Razveseljivo je, da so poleg 
gostov iz Šentjanža, Bistrice 
in Devina ter domačega moš­
kega in mešanega cerkvenega 
zbora nastopili tudi mladi z 
recitacijami in glasbenimi 
vložki. Pri tem je treba) 
naglasiti, da je za pretežni 
pevski del sporeda domači­
nov poskrbel Anton Feinig, 
ki je vodil obe domača zbora.

Jubilejnemu društvu je v 
imenu Krščanske kulturne 
zveze čestital podpredsednik 
Franc Kattnig in poudaril 
velik pomen sveških kulturni­
kov, ki so tudi v sklopu 
celotne narodne skupnosti 
zavzemali vodilna mesta.

Slavnostni govornik je bil

dolgoletni predsednik
„Kočne" dv. sv. dr. Valentin 
Inzko, ki je bil svoj čas tudi 
predsednik Narodnega sveta 
koroških Slovencev in se tudi 
v okviru cerkve zavzema za 
enakopravnost slovenske 
narodne skupnosti. Inzko je v 
svojih izvajanjih podčrtal, da 
so Svečani že pred osmimi 
desetletji čutili potrebo po 
organiziranem kulturnem 
delu. Tedaj in še dolga leta za 
tem je streho sveškim pro- 
svetašem nudila Krznarjeva 
hiša. Ko je orisal zgodovino 
društva, je Inzko omenil tudi 
čas druge svetovne vojne, ko 
je mnogo rojakov iz Sveč 
postalo žrtev nacističnega 
nasilja. Vendar v Svečah 
raste nov rod, ki razvija slo­
vensko kulturo. To pa 
odražajo tudi Inzkove 
besede, izražene v misli: „Zi- 
dove je mogoče podirati, toda 
duha ni moč uničiti".

Slovensko prosvetno društ­
vo „Kočna" se lahko s pono­
som ozira na svoj 80-letni 
jubilej, saj v Svečah sedaj raz­
vijajo dejavnosti, ki zdaleč 
presegajo lokalne okvire. V 
tem smislu naj omenimo 
samo mednarodni slikarski 
teden, Goršetovo galerijo in 
vsakoletno podelitev Ein­
spielerjeve nagrade.

Nova knjiga: Hugo Wo!f med Siovenci
Na kakšnih šestdeset stra­

neh je ob letošnjih priredi­
tvah v počastitev 130-letnice 
skladateljevega rojstva v Slo­
venj Gradcu izšla knjižica z 
gornjim naslovom kot nekak­
šen vodnik po celotnem doga­
janju za to priložnost v Slove­
niji. Dejansko pa je mnogo 
več kot to, saj gre za prvi slo­
venski izvirni tisk v knjižni 
obliki o Hugu Wolfu (1860 
Slovenj Gradec - 1903
Dunaj) sploh. S tem smo 
dobili zelo primerno dopol­
nilo h knjigi A. Dorschla, za 
katero je kot prvo knjigo o 
Wolfu v slovenščini pravtako 
ob tej priliki poskrbela celov­
ška Založba Drava, zelo pri­
merno predvsem zaradi tega, 
ker Dorschel slovenskih virov

žal sploh še ni upošteval.

Za izdajatelja obravnavane 
knjižice je zapisan Priprav­
ljalni odbor za proslave 130- 
letnice rojstva Huga Wolfa, 
za urednika pa J. Humer in 
V. Samide. Uvod je prispeval 
odborov predsednik M. 
Lipovšek, o Wolfu kot člo­
veku in umetniku pa pišejo J. 
Leskovar, D. Cvetko. L. 
Spitzer in d. Pokorn. Wol- 
fovo rojstno mesto predsta­
vita M. Košan in I. Uršič; M. 
Begič prikaže svojo kiparsko 
upodobitev skladatelja na 
pročelju rojstne hiše, M. 
Loboda pa oblikovanje Wol- 
fove razstave. Sledijo izjave 
osmih slovenskih skladate­
ljev, ki so se z lastnimi deli

odzvali pozivu za počastitev 
Wo!fovega spomina (Brina 
Jež, Jakob Jež, A. Kumar, 
M. Lipovšek, P. Ramovš, M. 
Strmčnik, T. Svete in P. 
Šivic).

Zaradi zastoja pri izdaji 
študijskega kataloga o veliki 
mednarodni Wolfovi razstavi 
v Slovenj Gradcu (odprti do 
5. junija) se je ta sicer mojstr­
sko oblikovana knjižica zna­
šla v nehvaležni vlogi zača­
snega nadomestila. Predvsem 
pa v njej vidimo dodatno 
spodbudo za nastanek temelj­
nega izvirnega dela o Wolfu, 
ki ga slovensko glasboslovje 
ne bi več smelo predolgo 
odlašati.

F.L.

15 !et delovanja 
SPD „V. Polanšek"

Konec aprila so se društve- 
niki SPD ,.Valentin Polan­
šek" srečali v gostilni Kovač, 
kjer so imeli svoj 15. občni 
zbor. Predsednik dr. Gustav 
Brumnik je z zadovoljstvom 
ugotovil, da društveno delo 
tudi po 15 letih ni upešalo. 
Letno se zvrsti cela vrsta kul­
turnih in družabnih prireditev 
za domačine. V preteklem 
letu je veliko zanimanje pri­
tegnil tudi plesni tečaj, ki ga 
je vodil Gregej Krištof. O 
posameznih prireditvah in 
nastopih je poročala tajnica 
Marta Polanšek.

Povečana in prenovljena 
Kovačeva dvorana sedaj 
omogoča tudi zahtevnejše 
odrske uprizoritve, o čemer 
so se Obirčani lahko prepri­

čali ob gostovanju igralskih 
skupin iz Predoselj in iz Do- 
brle vasi. V okviru društva že 
od ustanovitve dalje deluje 
Obirski ženski oktet. V zad­
njih letih pa s kvalitetnim 
petjem nastopa tudi moški 
zbor, ki ga vodi Emanuel 
Polanšek.

Člani so izvolili sledeč 
odbor: predsednik dr. Gustav 
Brumnik, podpredsednica 
Monika Smrtnik-Hribar, taj­
nika Valentin Pavlič in Franci 
Haderlap in blagajnika Nuži 
Furjan in Vida Brumnik. Ob 
zaključku občnega zbora se je 
predsednik zahvalil doslejšnji 
tajnici Marti Polanšek za 
delo, ki ga je v 15 letih opra­
vila za svoje domačine.

Avstrijski knjižničarji na 
obisku pri koroških Slovencih

Minuli konec tedna se je v 
Modestovem domu v Ce­
lovcu na svoje redno sreča­
nje sešel delovni krožek kri­
tičnih knjižničarjev in knjižni­
čark pri Rennerjevem inšti­
tutu na Dunaju, v katerem so 
zbrani knjižničarji in knjižni­
čarke iz številnih javnih knjiž­
nic ter zaposleni pri ustano­
vah za izobraževanje odra­
slih. Petintrideset udeležen­
cev se je tri dni seznanjalo s 
položajem koroških Sloven­
cev na primeru slovenskega 
javnega knjižničarstva na 
Koroškem. Referenti Janko 
in Nužej Tolmajer, Janko 
Malle, Franci Zwitter ml., 
Helga Mračnikar, Franc 
Kattnig, Peter Gstettner in 
Marjeta Domej so zavzete 
kulturne delavce iz vse 
Avstrije od Predarlske, preko 
Tirolske, Gornje in Nižje 
Avstrije do Dunaja in Štajer­
ske, pa tudi iz Koroške, 
seznanili s koroškim sloven­
skim knjižničarstvom, Slo­
vensko študijsko knjižnico v 
Celovcu, s kulturnim življe­
njem koroških Slovencev, z 
delom koroških slovenskih 
založb, z možnostjo organizi­
ranja šolskih knjižnic, s teme­
lji, iz katerih raste slovenska 
nacionalna in kulturna identi­

teta, ter z možnostjo in nuj­
nostjo interkulturnega življe­
nja in učenja v večkulturnih 
družbah.

Živahna razprava se je 
sukala okoli možnosti inte­
gracije slovenskega knjižni­
čarstva v koroško in avstrij­
sko, do izraza pa je prišel tudi 
na splošno slab položaj 
avstrijskega javnega knjižni­
čarstva. V okviru seminarja 
so udeleženci obiskali Slo­
vensko študijsko knjižnico, 
knjižnico prosvetnega dru­
štva Zarja v Železni Kapli 
in knjigarno Naša knjiga. Pri­
zadeti zaradi položaja koroš­
kih Slovencev so sklenili 
organizirati še en seminar, na 
katerem naj bi poglobljeno 
razpravljali o možni pomoči 
slovenski manjšini na Koroš­
kem. Obžalovali so, da je 
seminar kljub vabilom med 
knjižničarji občinskih knjiž­
nic na jezikovno mešanem 
ozemlju zbudil le malo 
zanimanja, saj je sodelovala 
samo predsednica društva 
koroških bibliotekarjev, ki je 
hkrati tudi knjižničarka v 
Velikovcu. Žal pa se je semi­
narja udeležilo tudi zelo malo 
slovenskih knjižničarjev.

M. Domej

Ansambel Mestnega gledališča l/ub//anskega je te dni z 
velikim uspehom gostova/ na Koroškem. Na naših odrih (v 
Šentprimožu, pri Cinge/cu na Trati in v Šentjakobu v Rožu) je 
nastopi/ z Linhartovo veseloigro „ Ta veseli dan ali Matiček se 
ženi". Številno občinstvo se je ob odlični igri prijetno zabava­
lo. Na našem posnetku prizor s predstave v Šentprimožu. 
Gostovanje je organizirala KKZ.
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SV predstavlja
VoA:a/nO-nMfrn77!eMfa/fJ afMam&e/ „4/" /e eJen 
;'zm<?J naj'w/ajž(A an.sam/r/ov naže narobne ^A;npno- 
^-p', ven Jarje že o& ovojem prve/n najfojžn pre^eneJ/ 
z /novaJvno g/a^/n?, po^e/?n(m ^/ogom ni močno 
/zpoveJjo. To je Zvez Jvoma .sAnp/na, /o' ^Z je že oJ 
v.sega zače&a zasfav/Za ja^no v^e^m^Ao zasnovo. 
To p# JanJnnes ni faZ:o eno^nvno, ^aj je mnogo 
^A;npZn, A Z n.sPvnrjnjo gZa^Zto z JrnžZreno ArZnčno 
v^eZtZno, venJar ji7i večZna vp/efa PrJZ za/ravnZ žanr, 
lorej' igranje za ve^eZZce - za pZačZZo.

^n^am^e/ „47" pa ^e je oJZočZZ, Ja ^e ne Zro 
ajvarja/ z gZasAo rake vr,sre. 7"o je kajpaJa 
pagamna oJZočZrev, kZ pa an^amZteZ če^rokrar 
po.srav/ja /aJi preJ ZtnJepro^/eme. ^4 „47" jZ/r režnje 
^proJ. Z(ako mn fo n^pe, ^o nam č/ani ansamJ/a 
poveJa/i v razgovora, kZ ga je z njimi ime/ naž nreJ- 
nZkzlnJrej /čoAo^preJ nejavnim koncerfom v G/o- 
ka^nZcZ.

Attsattiltc! „4J" vnaša v našo 
gbsbato kuttum nove kvatitete

Pogovor ni teke) po šabloni 
vprašanje - odgovor, ampak 
sproščeno; vsakdo je posegel 
v besedo, ko se mu je zdelo, 
da izreče svojo misel. Naj­
večkrat se je oglasil Janez 
Gregorič, kar pa ne pomeni, 
da drugi tega ne bi smeli. 
Vmes je bilo pač treba še pre­
gledati instrumente, ozvoče­
nje in vse, kar je bilo nujno, 
da bo koncert potekal brez­
hibno. V ansamblu so vsi ena­
ki, čeprav ima vsak svojo 
nalogo, pravzaprav še več, saj 
vsi igrajo na instrumente, 
pojejo, nastopajo v kabareti- 
stičnih točkah, pišejo bese­
dila in seveda melodije.

Vse to je povezano s trdim 
delom, vendar brez veselja 
seveda ne bi šlo, potrebno pa 
je tudi znanje. Na vprašanje, 
kako je bilo mogoče, da je 
ansambel „4J", ki deluje šele 
tri leta in pol, od vsega 
začetka tako uspešen, je 
odgovor najbrž v tem, da so 
se vsi štirje z glasbo ukvarjali 
že v otroških letih, Janez Gre­
gorič pa je celo študent glasbe 
na graški univerzi. Poleg glas­
benih aranžmajev piše tudi 
besedila. To pa za ansambel 
dela tudi Pepcj (Jozej) Krop, 
ki je po poklicu učitelj. Poleg 
svojih besedil čestokrat se­
gajo tudi po besedilih av­
torjev kot so na primer Ni­
ko Kupper, Herman Germ, 
Janez Menart, Andrej Ko­
kot, včasih pa tudi po na­

rodnih pesmih (besedilih), v 
svoj program pa sem in tja 
vključujejo tudi kakšno nem­
ško besedilo.

Tudi Janko Opetnik je uči­
telj, poleg tega pa študira 
glasbo na celovškem konzer- 
vatoriju, sicer pa v ansamblu 
skrbi tudi za tehnično plat in 
za vse, kar je povezano z 
organizacijskimi stvarmi, ki 
ansamblu pomagajo pri 
obstoju. Četrti ali vseeno 
kateri po vrsti je Janko 
Smrečnik. Je študent telo­
vadbe in filozofije v Gradcu, z 
glasbo pa se ukvarja kot 
samouk. Podatek, da trije 
igrajo na kitaro oz. kontra­
bas, četrti pa na flavto, ni 
povsem pravilen, saj se vsi 
poslužujejo še drugih inštru­
mentov.

Marsikdo je ugibal, zakaj 
se ansambel imenuje „4J"? 
Že ob predstavitvi prve 
kasete leta 1988 so dejali, da 
preprosto zato, ker so 
začetne črke njihovih imen J 
(Janez, Jozej, Jurij, Janko), 
zato torej ansambel „4J". 
Druži jih seveda tudi to, da so 
si vsi blizu doma. Predvsem 
pa jih seveda povezuje glas­
ba, ki jo ustvarjajo. Ta pa je 
taka, da ji radi prisluhnemo, 
se ob njej zamislimo. Če pa 
vprašamo, kakšna je ta nji­
hova glasba, kateri smeri pri­
pada, fantje ansambla „4J" 
pravijo, da ne dajejo predno­
sti nobeni zvrsti, pri tem jim

je glavno muziciranje in pa 
izpovednost. V prvi vrsti, je 
posebej naglasil Janez Grego­
rič, hočejo ostati zvesti svo­
jemu narodnemu poreklu in 
prispevati svoj delež h kulturi 
svojega naroda. To počnejo 
na svoj način. Dobro obiskani 
koncerti, razprodana prva 
kaseta in kot kaže bo dobro 
šla v prodajo tudi nova, čla­
nom ansambla dajejo potrdi­
tev, da so na pravi poti.

Pot do uspeha pa je kljub 
trdni volji in veliki požrtvo­
valnosti težka. Instrumenti so 
dragi, predvsem elektronske 
ojačevalne naprave stanejo 
veliko denarja, ki ga morajo 
priskrbeti sami, kajti podpore 
s strani dežele in države sko­
rajda ni, ker jih, kot sami pra­
vijo, po krivem uvrščajo med 
profesionalne ansamble. S 
temi pa imajo skupno le to, da 
so njihove naprave prav tako 
drage. A že sam nastop, ki 
terja večurno postavljanje 
elektronskih naprav, prevoz, 
skratka vse to, je povezan z 
velikimi stroški, zato ni misli­
ti, da bi člani pri tem še kaj 
zaslužili. Prav bi bilo, če bi 
„4J" večkrat vključevali v 
kulturne sporede naših kul­
turnih organizacij in društev, 
doma in na gostovanjih. 
Svoje stroške v glavnem 
pokrivajo s prodajo kaset in 
reklamami v brošurah, ki so 
jih izdali skupno s kasetama. 
Zato so posebno hvaležni, če

kasete gredo med ljudi. Prav 
bi bilo, če bi ansambel „4J" 
vključili tudi v program tele­
vizijske oddaje „Dober dan, 
Koroška", televizije Slove­
nije in v centralni program 
avstrijske televizije. Take so 
želje mladega ansambla, ki bi 
res moral biti deležen širše 
podpore.

A fantje so kljub težavam, 
ki so jih zaupali našemu sogo­
vorniku, nasmejani in z opti­
mizmom gledajo v bodoč­
nost. Na koncertu v Globas­
nici so brez dvoma prepričali, 
ne le s kvaliteto, ampak tudi z 
okrepljeno zasedbo. Na po­
moč sta jim priskočila odlični 
bobnar Emil Krištof in Gun- 
ter Lenart iz Celovca. Po vsej 
verjetnosti pa bo ansambel 
„4J" kmalu imel člana več, 
namreč mladega Martina Ku- 
šeja, ki se je prvič predstavil 
na koncertu v Globasnici. 
Prva dva sta sodelovala tudi 
pri snemanju kasete v studiu 
Činč v Ljubljani. Sicer pa 
ansamblu pomagajo še Niko 
Krištof, Radovan Markitz in 
Štefan Koren, ki skrbijo za 
tehniko. Nikakor pa ne gre 
pozabiti Jokeja Logarja, ki 
vodi vokalni kvartet. Ne 
nazadnje pa danes brez pra­
vega menedžmenta tudi pri 
amaterjih ne gre več. Pri „4J" 
sta za to odgovorna Stanko 
Gregorič in Bernard Sadov­
nik. Njima, tako pravijo „4J"- 
jevci gre zasluga, da ansam­

bel ne zabrede v večje finanč­
ne težave.

Ansambel „4J" je za pri­
hodnost lahko optimističen. 
Ima še mnogo načrtov in 
energije. Želimo mu, da bi 
bila njegova nova kaseta 
kmalu razprodana (po ceni 
130 šil. jo lahko kupite v obeh 
slovenskih knjigarnah v 
Celovcu in krajevnih zadru­
gah in posojilnicah na pode­
želju).

Erfotgreiches 
Ensembie „4J"

Das Vokal-lnstrumen- 
tal-Ensemble „4J" im 
Jauntal hat seit seiner 
Grundung in Jahre 1988 
viele Erfolge verzeich- 
net. Schon bald nach 
seiner Grundung iud das 
Ensembie „4J" zur Pra- 
sentation seiner ersten 
Tonkasette mit Aufnah- 
men von Liedern, wei- 
che die Mitglieder selbst 
vertont und zum groBten 
Tei! auch getextet ha- 
ben.

Dieser Tage lud das 
Ensembie „4J" neuerlich 
zu einem Konzert nach 
Globasnitz/Globasnica, 
bei dem es seine neue, 
zvveite Kasette vorstell- 
te. Das Konzert war ein 
voller Erfolg, das Publi­
kum begeistert, bekam 
es doch ein neues Pro- 
gramm des Ensembles 
zu Gehor.

Das Ensembie „4J" 
hat sich schon bei seiner 
Grundung vorgenom- 
men, nur an Veranstal- 
tungen mit kulturellem 
Charakter mitzuwirken.

Janez Gregorič Pepe) Krop Janko Smrečn/kJon) Opefn/k



6 8. maj 1990 Kronika SLOVENSKI VESTNIK

Datum Kraj PRIREDITVE Prireditelj

Slovensko prosvetno društvo ..Edinost" v Pliberku organizira
LETOVANJE OTROK NA MORJU 

v času od 4. do 14. avgusta 1990 v Baški na otoku Krk.
Cena znaša 1.700 šil. Prijave so možne do 25. maja 1990 na posojilnici v Pliberku.

četrtek
10.5.
19.30

konferenčna 
dvorana Delavske 
zbornice
v Celovcu

PODIJSKA DISKUSIJA - KAJ IN KAKO PRAZNUJEM010.
OKTOBRA? -diskutirajo: Jorg Freunschlag, Teodor Domej, Peter
Kaiser, Monika Kircher-Kohl, Gunther Spatz, Leo Uster in Reginald 
Vospernik; diskusijo vodi Willi Rainer.

Sobota
12.5.
20.00

farna dvorana
vžvabeku

KONCERT IN MEMORIAM BARBARE POTOČNIK
Sodelujejo: oktet „Suha", otroška skupina Žvabek, 
Mlada „Podjuna", Pevsko-instrumentalna skupina 
Žvabek

KPD ..Drava"

Sobota
12.5.
17.00

kulturna taberna 
Pri Joklnu
v Celovcu

OTROŠKA PRIREDITEV 
nastopa gledaiišče ..Trittprettl" 
z Dunaja

Kulturno društvo 
,.Pri Joklnu"

Sobota
12.5.
20.00

pri Kovaču
na Obirskem

MATERINSKA PROSLAVA IN PREDSTAVITEV 
DOKUMENTACIJSKEGA DELA O OBIRSKEM 
NAREČJU -deio je napisal naš rojak, univ. 
asistent mag. dr. Ludvik Karničar. Spored bodo 
sooblikovali domačini s petjem in recitalom v 
narečju; uvodne besede dv. sv. dr. Pavel Apovnik

SPD .V. Polanšek'

Sobota
12.5.
20.00

ljudska šola
vŽitari vasi

SPOMLADANSK) KONCERT SPD „Trta"

Sobota
12.5.
19.30

kulturni dom
všentprimoiu

MATERINSKA PROSLAVA - spored oblikujejo:
otroci iz vrtca, učenci ljudske šole, učenci 
glasbene šole in mlajši miadinski zbor

SPD .Danica"

Nedelja
13.5.
19.30

v gostilni pri 
Miklavžu,
Bilčovs

MATERtNSKA PROSLAVA SPD .Bilka"

Nedelja
13.5.
14.30

gostilna Fotta
vSl. Plajberku

MATERINSKA PROSLAVA
nastopajo: Kvartet bratov Smrtnik 
in domači zbor

SPD .Vrtača"

Nedelja
13.5.
19.00

Pri Tišlarju
v Šentjanžu

Otroška igra MUCA COPATARICA 
nastopajo domači otroci

SPD .Šentjanž"

Ponedeljek Dom prosvete
14.5. v Tinjah
9.00

KOROŠKI SLOVENC) V LETIH 1918-1930, Z 
OZIROM NA PLEBISCIT 1920, predavatelj:
dr. Teodor Domej

Sodatitas

Sreda
16.5.
19.30

veliki javni 
studio avstr, 
radia
v Celovcu

SREČANJE MLADIH SLOVENSKIH GLASBENIKOV Društvo ..Glasbena 
TREH DEŽEL sodelovali bodo solisti in orkestri iz šola"
Italije, Slovenije in Koroške

Sreda
16.5.
20.00

Dom prosvete
v Tinjah

ODPRTOST ZA EVROPO AL! REGIONALNA 
!ZOLAC! JA? - podijska diskusija, sodelujejo:
Lojze Peterle, Erwin Paska, Jože Mencinger, Arnulf 
Schatzmayr, Joža Habernik, Taras Kermauner, 
Janko Zerzer, vodja diskusije Pavel Apovnik

Sodalltas

RAZSTAVE
!

Dobriavas
- Galerija Stift-Eberndorf - skupinska razstava: Dinese, Heidi 
Zimmmer, Jože Boschitz, Kar! Vouk, do 5. maja 1990.
Tinje
- Gaierija Tinje - Ljubica Ratkajec-Kočica, slike in skulpture iz 
keramike in stekla.
Piiberk
- Občinska hiša - Helmut Blažej, naivno slikarstvo in lesorezi, do 
11.5.1990.
Tržič
- Muzej NOB - Valentin Oman, freske, do 30. 5.1990.

Rešitev prejšnje križanke
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MENJAVA DENARJA (VALUTE) dne 4.5.1990

dobite (ši!.) ptačate (šii.)
za 1 ameriški dolar $ 11,60 12,20
za 1 angieški funt S 19,00 20,00
za 100 franc, frankov f 205,00 215,00
za 100 ital. !ir Lit 0,935 0,985
za 100 dinarjev D!N 90,00 110,00
za 100 švic. frankov sfr 798,50 822,50
za 100 hoiand. guidnov Hfl 617,00 635,00
za 100 nemških mark DM 693,90 711,90
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Polet v Dubrovnik
ob 15-ietnici SPD ..Vaientin 
Poianšek" na Obirskem. 
26. do 28. 10. 1990, cena 2500 
šil., prijave na tel.: 04238/ 
26102 (Marta Polanšek).

Ponovitev oddaj

Drugačnega 
radia za 
Koroško
na UKW 100,5 MHz 
lahko odslej 
poslušate tudi

ob sredah 
od 16. do 18. ure.

Slovenski 
vestnik 
2x tedensko

Govorilne ure 
za naše kmete

CELOVEC. - Dipl. inže­
nirja Štefan Domej in Hanzi 
Miki bosta od prihodnjega 
torka, 8. maja, imela red­
ne govorilne ure Za pogo­
vor bosta na voljo vsak torek 
od 9. do 12. ure v blagovnem 
oddelku Zveze slovenskih 
zadrug v Celovcu, Rosentaler 
StraBe 85, tel. (0463) 51-23- 
65-0.

/i/a/i Do/enc

Za dolar 
človečnosti

fa v//a/ m/ je, da /ad8o pr/seže, 
da se po fr/ dni ne strezni /n 
da sp/oh ne ve, kaj z njo 
počenjajo moški, kadar se 
faka prikaže med nj/m/... 
Seveda ne rečem, da je fo 
vaša pogrešana oseba, 3e 
vedno obstaja možnost..."

Sam je p/ača/ dragoceno 
novico /n se še /st/ dan odpe- 
i/ai v kraj L. L., k/ je b/7 sfopef- 
desef m/7/. da//e na severu. 
Tam s/ je v bofe/u naje/ sobo 
/n takoj zače/ poizvedovat/. 1/ 
mestecu je b/io fo//ko /nd/jan- 
cev, da spočetka n/ prav nič 
kaza/o, da bo naše/ svojo lju­
bezen.

l/seeno mu je b/7o, kakšna 
je Jacgue//ne zdaj, po feb 
do/g/d mesec/d frp//en;a. 
Samo da jo najde, potem jo 
bo pozdrav// /n negova/, da 
spet pr/de k seb/. /Vaje/ j/ bo 
najbo/jšega zdravn/ka v kra­
ju, p/ača/ zanjo vse svoje pri­
hranke, samo da bo z nj/m /n 
da bo spet ž/ve/a kakor č/o- 
vek. Tos/ jezas/už/ia.

Teden dn/ je postopa/ po 
mestu /n spraševa/ po /ep/ 
/nd/jank/. l/se je b/7o brez 
uspeda. /V/dče n/ vede/ niče­
sar o njej, a// pa //ud/e niso 
dote// sprostit/ jezika pred 
fu/cem. Stika/ je za skr/vn/m/

/grainicam/, obiska/ je za 
vstopnino desef/d do/agev 
dve a// fr/, vendar nikjer n/ s/i- 
ša/ o Jacque//ne. l/se ženske 
v fed podzemn/d br/og/d so 
b/7e be/e, prostaške /n grde, 
kakor beda, k/ se je prefaka/a 
okrog nj/d.

Sred/ drugega tedna svo­
jega bivanja v tem kraju se je 
končno od/oč/7, da pojde na 
poi/c/jo. Dan je b/7 jasen /n 
sneg je zmrzova/ pod njego­
vim/ koraki. SiL/žbg/oč/ po/i- 
c/sf ga je pos/uša/, uda/ja/ s 
prst/ po miz/ /n napos/ed m/r- 
nodušno vpraša/.* ,,/Ui je 
fa/e?" /z preda/a je potegni/ 
tofograf/jo. Sam se je nagn/7 
naprej /n ug/eda/ obraz 
močno sdu/šane ženske p/ja­
n/d oč/. dacgue//ne/ Sam b/ jo 
spozna/ tud/ po pef/d, dese- 
f/d /ef/d, ko b/ bi/a osfare/a /n 
vsa zgubana v obraz - kot 
vse /ndi/anke, k/ so odvisne 
od drobtin be/ega č/oveka.

„kje jo najdem?" je podite/ 
Sam. „7o je dacgue//ne, o 
kafer/ sem govori/."

„Stopite za menoj," je 
d/adno reke/ po/ic/sf /n vsfa/ 
/žza m/že.

l/od/7 je Sama v sosednje 
pos/opje.

Zaprta/ je pom/si/7 Sam /n 
priprav// primerne besede, 
da jo odkup/ /z ječe.

Sfopa/a sta po do/gem 
dodn/ku. Po/ic/sf je odpri 
neka vrata /n pokaza/ Samu z 
roko, naj vstopi.

Pred njima se je odpr/a 
mrtvašnica. Samjepreb/ede/ 
/n obsfa/ kot pr/b/f na mestu.

„Mrfva?"je vpraša/.

..Zmrznjena. 1/čeraj smo jo 
pobra/i na G/avn/ cest/ 7 72. 
Nekdo jo je izrabi/ /n jo prof/ 
jutru, p/jano, da n/ mog/a stat/ 
na nogad, por/n/7 /ž avta v 
sneg. Caka/i smo, da ugoto­
vimo njeno ime. Očitno tukaj 
n/ /me/a ne znancev ne 
sorodnikov."

Sam n/ naše/ besed, k/ bi 
izraz/7e njegov gnev. „in tisti 
gangster - ste ga pr/jeii?" je 
končno izf/sn/7 /z gr/a.

Poi/c/sf je f/do odgovori/.* 
„Koga naj primemo za vrat? 
Naj zapremo vso ind/jansko 
nase/bino? Takšne stvar/ se 
tukaj dogajajo vsako zimo. Ti 
div/ak/ se nap/jejo in potem 
ne vedo, kaj počenjajo."

„D/'v/aki?" je krikni/ Sam. 
„Se/ci so jo ubi/i, med njim/ 
iščite mori/cai"

Po/ic/sf ga je začudeno 
pog/eda/. „Naše mesto je 
ze/o konservativno, gospod. 
Pr/ nas se be/ci ne druž/jo z 
/nd/jansk/m/ pocestnicam/."

„Tako? /n v/ zastopate 
tukaj roko pravice?"

„Kako fo mis/ife?"
„ Kakor sem reke/i Ne 

zas/užife, da fič/fe v uniformi. 
Kdo je vaš predstojnik? Za te 
vaše besede vas poki/čem 
na odgovori"

„ Kakor izvo/ife, gospod. 
1/endar bo bo/je, da pazite na 
fo, kaj govorite. Žai/fe 
ob/asf."

fdui/epr/kndnj/č)
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9.05 Sinha Moča; 10.30 Cimarron;
14.15 Batman; 14.40 Hiša na Eaton 
trgu; 15.30 Otroški spored; 18.00 Mi; 
18.30 Dom za živali; 19.30 Čas v 
sliki; 19.53 Vreme; 20.00 Šport;
20.15 Univerzum - pri posiednjih 
ljudeh gozda; 21.07 Giulia; 22.10 
Kajn in Abel; 23.40 Aktualno; 23.45 
Serpico; 0.35 Poročila.

9.05 Sinha Moča; 10.30 Diktatorjev 
uhelj; 14.15 Batman; 14.40 Hiša na 
Eaton trgu; 15.30 Otroški spored; 
18.00 Mi; 18.30 Dom za živali; 19.30 
Čas v sliki; 19.53 Vreme; 20.00 
Šport; 20.15 Dediščina Guldenbur- 
govih; 21.10 Gozdar Srebrnega 
gozda; 22.40 Kajn in Abel; 0.20 
Aktualno; 0.25 Serpico; 1.10 Poro­
čila.

9.05 Sinha Moča; 10.30 Blišč hiše 
Amberson; 14.15 Batman; 14.40 
Hiša na Eaton trgu; 15.30 Otroški 
spored; 18.00 Mi; 18.30 Dom za 
živali; 19.30 Čas v sliki; 19.53 Vreme; 
20.00 Šport; 20.15 Krimi. krimi; 
21.20 Parada skečev; Pogledi s 
strani; 21.55 Pustolovščine dobrega 
vojaka Švejka; Aktualno; 23.00 Lju­
bezen na drugi pogled; Poročila.

ŠKA
Torek, 8.5, 18.10-19.00
Partnerski magazin: Srečanje slov. 
koroške visokošolske mladine

Sreda, 9.5.:
Glasbena sreda
Večerna 21.05-22.00: ..Besede in zvoki" 
(Dobrla vas)

Četrtek, 10.5.:
Rož-Podjuna-Zilja

16.55 Leksikon umetnikov; 17.30 
Orientacija; 18.00 Sinha Moča; 
18.30 VVurlitzer; 19.00 Koroška 
danes; 19.30 Čas v sliki; 19.53 
Vreme; 20.00 Kulturni žurnal; 20.15 
Živali x štiri; 21.07 Zunanjepolitični 
report; 22.00 Čas v sliki; 22.20 Šport; 
22.40 Klub 2; Poročila.

16.55 Leksikon umetnikov; 17.30 
Dežela in ljudje; 18.00 Sinha Moča; 
18.30 VVurlitzer; 19.00 Koroška 
danes; 19.30 Čas v sliki; 19.53 
Vreme; 20.00 Kulturni žurnal; 20.15 
Konec dolge zime; 12.55 Novo v 
kinu; 22.00 čas v sliki; 22.30 Teie- 
skop; 23.15 Disputationes; 0.15 
Aktualno.

17.10 Leksikon umetnikov; 17.15 
Srečanje med živaljo In človekom;
18.00 Sinha Moča; 18.30 VVurlitzer;
19.00 Koroška danes; 19.30 Čas v 
sliki; 19.53 Vreme; 20.00 Kulturni 
žurnal; 20.15 Notranjepolitični 
report; 21.20 Hoteli - zgodovina in 
zgodbe; 22.00 Čas v sliki; 22.25 Klub 
2; Poročila.

9.00 Spored za otroke: Zgodbe iz 
školjke; Šolska tv; Sedma steza; 
11.10 Osmi dan; 15.30 Sova - Sku­
paj na sledi; 16.30 Dnevnik; 16.45 
Mozaik; 17.50 Spored za otroke: 
Lonček kuhaj; Ex!ibris; 19.00 
Risanka; 19.30 Dnevnik; 20.05 Moja 
poslednja sanja; 21.05 Lepo je biti 
muzikant; 22.40 Dnevnik; 23.00 
Sova - Skupaj na sledi.

9.00 Spored za otroke: Nana, mala 
opica; 9.10 Človek, ki je vedel, kje je 
sever; 10.10 Moja poslednja sanja;
15.00 Žarišče; 16.30 Dnevnik; 16.45 
Mozaik; 18.10 Spored za otroke: 
Miško Poleno; Vesela zgodba o 
žalostni princeski; 19.10 Risanka; 
19.30 Dnevnik; 20.05 El Dorado; 
21.45 Dnevnik; 22.05 Rock kompas; 
22.50 Sova - Skupaj na sledi.

9.00 Spored za otroke: Grizli Adams; 
9.25 Mozaik; Šolska tv; 10.30 Slo­
venci v zamejstvu; 15.30 Sova - 
Skupaj na sledi; 16.45 Mozaik; 18.20 
Spored za otroke: Ciciban, dober 
dan; Zaspanka; Ovčar Hobo; 19.05 
Risanka; 19.30 Dnevnik; 20.05 Vno­
vič v Bridesheadu; 21.10 Tednik; 
22.15 Dnevnik; 22.35 Christopho- 
rus, siov. film; Videostrani.

Pri posiedrijih gozdnih ijudeh
Torek, 8. 5. 1990, TV Al, 20.15 - V seriji doku­

mentarnih fiimov oddaje „Univerzum" bomo 
tokrat gicdali fi)m o življenju Bijaja-pigmejcev v 
centralnoafriškem deževnem gozdu. To so mati 
rjavi ljudje, ki živijo življenje lovcev in zbiralcev. 
Vendar je njihova domovina, gozdno področje ob 
meji Centralnoafriške republike in globoko na pod­
ročju Konga, zaradi sečnje gozdov ogrožena. 
Izguba življenjskega prostora pa to sicer veselo 
ljudstvo, ki je odvisno od gozda in dežja, hudo 
ogroža.

Retrospektiva siovenskega fiima
Četrtek, 10. 5. 1990, TV Slovenija 1, 22.35 -

Tokrat bo na sporedu film Christophorus, ki ga je 
po scenariju Željka Kozinca realiziral režiser 
Andrej Mlakar. V filmu gre za preteklost, za vojni 
čas in leta po njem, ko je treba premagati vse ideo­
loške zadržke in se spraviti kot ljudje, ki zmorejo 
živeti s preteklostjo.

Srečanje s Fiorjanom in Cvetko Lipuš
Eden izmed dragocenih viškov v okviru radij­

skih srečanj v Dobrii vasi je bi! iiterarni večer s 
Ftorjanom in Cvetko Lipuš. Oče in hčerka sta 
brata iz svojih de!, titerarni praznik pa sta glas­
beno uokvirila dva ekscetentna pozavnista. 
Med ponudbo bo!j potrošniške kutture je bi! to 
izredno zaokrožen kutturni užitek. V sredo zve­
čer ob 21. uri ga bo po radiu v detnem posnetku 
!ahko podoživet vsak Korošec. Oddaja bo dvo­
jezična.

„Konec dotge zime" o koncu vojne
Sreda, 9. 5. 1990, TV A2, 20.15 - Gre za prikaz 

zadnjih dni druge svetovne vojne, za nagrabljeno 
bogastvo nemške vojske, ki ga noče prepustiti 
..Svetovnemu judovstvu".

4 mihjarde kilovatnih ur v enem !etu

ZA ŠEFE 
DVOJNO...

Ds/už/ienci Zveze s/o- 
vei;.s/;;/? zadriig/Zveze- 
Z)a??/: so ,se prefeA/? fer/eii 
/n/?/:o ve.se/;/;. /Ve/i riten 
ot o o/, r/rtigi ho/j, HUJ- 
več/e ve.se//e /o znr/ovo//- 
,stvo pa /e v/nr/a/o v aaj- 
viž/i/? etaža/? poJ/cf/a.

Zn/rn/7
Upravni' or/Zior ZSZ, 

ene aa/več/:/? go^pot/ar- 
.s/r?/? ustanov Aorož/u/? 
5/ovencev, /e a a .sv op' 
zat/ap .sep .s/r/euiZ, c/a 
u.s/tižZ?encen? r/or/afno 
tzp/ača eao, eao /a po/ 
a/; <7ve mesečni p/ae/, /cer 
/e poJ/et/e v prefe/c/en? 
Zetu fa/co r/o/iro go.spo- 
t/rir;7o. Po vse/? neprijet­
ni/? ve.sfe/? v /)/?'žap prefe- 
A/o.sfi' Z?rez Jvoa?a pozi­
tivno r/e/sfvo.

Por/a ve.se//'e je rnofi- 
/a grea/ca /capZ/a.' aprav- 
a/ ot/Ztor je aaatrečy ^vo- 
j/at s/c/epom fa/t je Za/ 
sog/a.sea, nam aZ zaaaoj 
potrdi/ o Z? .stoječo /nerar- 
/?Z/'o Za sor/e/nvce razde/i/ 
aa fr? /cafegorZje.' aa 
navadne, aa vZ.sje jvot/je 
oddeZ/cov) Za aa aajvZpe 
jpo^Zovojjej u.s/už/ien-

ce. Po te/? /cafegorZja/? je 
ZtZ/a pofera tud? razde­
ljena denarna aagrat/a.

U.sZnž/ienci prZ o/cea- 
cZ/?, v /cajZgovorZ.sfvZ/? a/Z 
aa porZobaZ/? deZovni/? 
rae.sfZ/; so /cof prZpar/aZ/c? 
prve /cafegorZje doZnZ? po 
eao c/oc/afao rae.seeao 
p/ačo, vod/e odde/Ztov, 
/cZ že sodijo v drugo /cafe- 
gorZjo, po/drttgo, pravZ 
.seji, po.s/ovor/je, /cZ so že 
eao stopajo vZ.s/e Za se 
tudi vozijo .s .s/nžhenin?; 
avfoatoZtZZZ, pa so dodaf- 
ao preje/Z /car dvojao 
v.sofo ,svoj?7? že fa/to 
ZepZ/t me.sečniZ; p/ač.

A"dor Zraa torej 70.000 
mesečne p/ače, je preje/ 
c/or/afaZ/t deset ti.soč ž?7., 
/cdor pa 30,-70 ti.soč, pa 
60,30 fZ.soea/cov.

Naj po fa/cZ razde/ifvi 
že /cdo reče, <7a od/ior- 
aZ/ct apravaega o d/ioni 
Z.SZ niso Za?e/Z .srečac 
ro/te Za o/)ČMf/ca za pra- 
vZčao aagrajevaaje .svo­
ji/? tudi aajaZžjZ/? M.s/a- 
ž/teacev, .saj ,so veac/ar 
doZnZt po ea cZoc/ataZ me­
sečni do/iode/c. Da pa 
Zatajo vodje oddeZAov Za 
žeji sp/o/? pravico cZo 
zaafao vižji/i aagrar/, pa 
je .samoumevno.

AZi ne? -obs

Tehnoioški forum kmaiu v Beijaku?

CELOVEC. - Vodstvo 
Avstrijskih elektrarn (ČDK) 
je z uspehi lanskega poslov­
nega leta zelo zadovoljno. 
Čeprav so morale ODK 
oddati skoraj polovico svojih 
delnic zveznemu združenju za 
energijo, so namreč povečale 
bilančni presežek na 44 mili­
jonov šilingov. Zelo zadovo­
ljiva je tudi ustvarjalnost vsa­
kega zaposlenega, ki je lani 
znašala kar 1,9 milijona šilin­
gov, celoten promet ČDK pa 
je znašal kar 3,7 mi­
lijarde šilingov, pri tem je

levji delež prispevala seveda 
proizvodnja el. toka.

Iz teh dohodkov so Avstrij­
ske dravske elektrarne precej 
investirale predvsem v prepo­
trebno sanacijo jezu Koln- 
brein v Malti, ki je lani terjala 
kar 500 milijonov šilingov. 
Skupno pa je ODK v svojih 
elektrarnah proizvedla štiri 
milijarde kilovatnih ur, kar je 
sicer za šest odstotkov manj 
kot leta 1988, treba pa je upo­
števati, da se je proizvodnja v 
termoelektrarnah zmanjšala 
kar za 15 odstotkov.

Bo cesta Kometj 
kma!u zgotovtjena?

PLIBERK. - Domačini se 
že dolga leta razburjajo, da 
cesta, ki vodi na Komelj, sko­
rajda ni uporabna. Zdaj pa se 
obeta dokončna rešitev, se 
pravi, izgradnja sedem kilo­
metrov dolge ceste. Stroški 
zanjo bodo znašali po prvi 
oceni približno dvanajst mili­
jonov šilingov, deželna vlada 
pa je že napovedala, da bo iz 
agrarnega fonda prispevala 
30 odstotkov, 40% da bodo 
pokrili iz tako imenovanega 
..plebiscitnega daru", pre­
ostali delež pa naj bi pokrili 
občina in interesenti. Že letos 
pa nameravajo urediti pravne 
in tehnične pogoje.

Prepovedati bodo 
vaške seks-kiube

CELOVEC. - Vse pogo­
steje je bilo slišati pritožbe 
prebivalstva, da so sredi vasi 
ali v naselitvenih področij 
odprli seks-klube. Sosedje so 
bili moteni - predvsem po­
noči - pa tudi otroke so želeli 
obvarovati pred tovrstnim 
..navalom". Žato je pristojni 
pododbor deželne vlade zdaj 
obravnaval to vprašanje in 
pripravil zakonski osnutek, ki 
bo v bodoče prepovedoval 
ustanavljanje takih klubov na 
vaseh in v gosto naseljenih 
četrtih. Predvsem namera­
vajo odstraniti seks-klube iz 
okolic šol, domov starih in 
naselij. Tudi prostitucija v 
avtomobilskih prikolicah bo 
prepovedana.

CELOVEC. - Prireditelji 
1. tehnološkega foruma na 
Koroškem, ki se je ukvarjal z 
vprašanjem človeka v sečišču 
tehnologije, so s potekom 
izredno zadovoljni.

Zato nameravajo tak kon­
gres ponoviti vsako leto. 
Vprašanje pa je, ali bo še 
naprej potekal v ORF-teatru 
ali pa ga bodo morali prenesti 
v Beljak.

—- ,c/s-BANXBOROVLJE..--

srKASt"*"

Posojilnica-Bank Borovlje išče in sprejme VUJCUCU 
za prihodnje šolsko leto. Pogoji so zaključena šolska 
obveznost in znanje obeh deželnih jezikov. Interesenti 
naj pošljejo pismene prošnje s priloženim življenjepisom 
in spričevalom prvega semestra. V primeru, da bo več 
prijav, bo sprejemni izpit. Učna doba se prične 16. julija. 
Posojilnica-Bank Borovlje nadalje sprejme absolventa 
trgovske akademije ali slovenske gimnazije oz. osebo, ki 
ima izkušnje v bančništvu. Interesenti naj pošljejo pis­
meno prošnjo s priloženim življenjepisom in spričeva­
lom. Plača in uvrstitev po dogovoru oz. po kolektivni po­
godbi.



Na poka!nem tekmovanju so šahisti slovenske gimnazije biesteii

Mladi talenti
Pokalno tekmovanje 

šolarjev v šahu za spo­
dnjo Koroško se je v 
nedeljo v Velikovcu 
končalo s pričakovano 
zmago bratov Haralda 
in Hansa-Christiana 
Wolte, hkrati pa po­
trdilo, da naj večje šte­
vilo mladih talentov v 
tej športni panogi pri­
haja iz vrst dijakov slo­
venske gimnazije v Ce­
lovcu oz. Slovenske 
športne zveze ter SŠK 
„Obirja".

Harald in Hans-Chri- 
stian Wolte sta iz sed­
mih kol iztržila po šest 
točk in ostala neporaže­
na, s petimi točkami pa 
sledijo že trije igralci 
slovenske gimnazije in 
sicer Marko Gallob,

Aleksander in Dunja 
Lukan, ki je osvojila 
tudi naslov najboljše 
igralke turnirja. Ta ter­
cet je tudi osvojil prvo 
mesto pri igralcih brez 
Elo-točk.

V zadnjem, sedmem 
kolu sta Aleksander 
Lukan in Marko Gallob 
na prvi in drugi deski 
remizirala z bratoma 
Wolte, ki imata že več­
letne prvenstvene izkuš­
nje in nad 1700 Elo- 
točk (!), Dunja Lukan 
pa je dobila partijo proti 
Borisu Gallobu na tretji 
deski.

Uspešen je bil tokrat 
tudi Peter Ratschnig, ki 
je z zmago in 4,5 točke 
še osvojil šesto mesto v 
skupnem seštevku.

Marko, Peter, Dunja, Borut, Bor/s /n Aleksander so zastopa// našo 
gimnazijo.

SLOVENSKE

VESTNIK
rŠPORT

Občni zbor 
SŠK „Obir"

Slovenski špor­
tni klub „Obir" iz 
Železne Kaple 
praznuje letos 10. 
obletnico svojega 
obstoja. V ta 
namen kapelski 
športniki vabijo v 
četrtek, 10. maja, 
na jubilejni občni 
zbor, ki bo potekal 
od 20. ure dalje v 
gostilni Kovač na 
Obirskem. Poleg 
delovnih poročil 
bodo predvajali 
tudi film o dejav­
nosti svojih šport­
nih sekcij.

Zadovoljna /-/ara/d In /-/ans-Chrlstlan tMo/fe
SMo; Mohar

Tesno mimo senzacije
Preteklo soboto so v 

Bilčovsu igrali vrhunski 
šah ob finalu za koroški 
šahovski pokal 1990. 
Nasprotnika sta bila 
moštvo ASK/KSV iz 
Celovca ter ekipa iz 
Bekštanja, prireditelj pa 
Slovenska športna zve­
za.

ASK/KSV je nastopil 
z mednarodnim moj­
strom Holzlom, avstrij­
skim mojstrom mag. 
Petscharjem, F1DE- 
mojstroma dr. Titzem 
ter Hoffmannom, Bekš- 
tanj pa z novim koroš­
kim prvakom 1990 in 
mojstrskim kandidatom 
dipl. inž. Bergnom, 
mojstrskim kandidatom

MiiHneritschem, Ottom 
in Seppijem Gallobom.

Izrecen favorit ASK/ 
KSV je šele po več 
kot petih urah presenet­
ljivo tesno s 2,5:1,5 pre­
magal odlično motivi­
rano moštvo iz Bekšta­
nja, ki je občasno imelo 
celo priložnost za 
zmago. Tako je imel 
Bergen proti Hdlzlu 
remi že „v žepu", Miill- 
neritschu pa je celo 
kazalo na zmago. De­
jansko pa je po odlični 
partiji vendar zmagal 
Seppi Gallob, remi­
ziral pa Mullneritsch, 
medtem ko sta Bergen 
in Ott svoji partiji izgu­
bila.

Na prvi deski; Bergen proti /-/d/z/u. s;<*a. Mohar

Spet napeto!
Pliberčani so poskr­

beli za napet razplet 
nogometnega prvenstva 
v koroški ligi. Na doma­
čem igrišču so namreč v 
nedeljo premagali vode­
či WAC z 1:0 in se mu 
približali na dve toč­
ki. Tako imajo zdaj tudi 
Pliberčani dobre izglede 
za osvojitev prvenstva, 
zato pa bodo še kako 
potrebovali dve točki iz 
tekme proti SAK, ki bo 
že v petek.

Na četrtem mestu pa 
je po zadnjem kolu uvr­
ščen SAK, ki se tokrat v 
Lienzu po pričakovanju 
ni mogel uveljaviti in je 
dosegel le remi brez 
golov. Seveda pa je 
treba dodati, da so se 
igralci SAK zelo priza­
devali ter da so imeli 
domačini srečo: po
Hanserjevem strelu z 
glavo ter po pravi bombi 
Marjana Sadjaka so se 
domačini namreč rešili 
le še „na črti." Kljub 
temu pa je bil neodločen

izid vendarle pravičen, 
saj so domačini pred­
vsem v prvem polčasu 
imeli več priložnosti za 
zadetek. Pohvale vred­
na pa je bila tokrat tudi 
disciplina vseh igralcev, 
saj so se tako domači kot 
tudi igralci SAK osredo­
točili na kvaliteto igre. 
Tako je bila tekma 
dejansko prava propa­
ganda za nogomet - in 
seveda tudi za nedeljsko 
tekmo SAK proti Pli­
berku!

Marjan Sadjak /SAK)

Veseli le Šmihelčani
Rezultata slovenskega derbija med 

Selani in Šmihelom so se v soboto veselili 
le Šmihelčani. Na stadionu pod Košuto 
so namreč gladko premagali domačine s 
4:1 (1:0) in tako osvojili dve pomembni 
točki, ki jih bodo morda le še rešili kvali­
fikacijskih tekem za obstoj v 1. razredu. 
Selani pa so se očitno že vdali usodi (beri: 
izpadu), pohvalno pa je, da zdaj nasto­
pajo z najmlajšim moštvom v vsem 
prvenstvu. Ti mladi pa bodo najbrž čez 
eno leto ponovno zagotovili vrnitev v 1. 
razred.

Koroška liga ] Spodnja liga-vzhod H Spodnja liga-zahod H 1. razred D

1. WAC 21 11 8 2 37:14 30 1. Treibach 2! 12 6 3 37:15 30 1 Matrei 21 12 5 4 55:22 29 1. Velikovec 20 18 1 1 70:10 37
2. Tre 21 12 5 4 28:14 29 2. ASK/Celovec 2! 12 5 4 47:26 29 2. Brnca 21 10 5 6 43:33 25 2. Grebinj 20 14 4 2 37:13 32
3. Pliberk 2! 12 4 5 34:19 28 21 11 7 3 35:20 29 21 10 5 6 34:27 25 20 11 4 5 43:24 26
4. SAK 2! 7 12 2 21:12 26 4. Žrelec 21 1! 4 6 39:18 26 4. Trebinje 21 10 5 6 26:24 25 21 7 8 6 27:29 22
5. Wietersdorf 21 10 $ 6 35:18 25 21 8 6 7 26:28 22 5. Rožek 21 7 7 7 37:34 21 5. Pokrče 21 9 3 9 33:28 2!
6 FC Šentvid 21 6 10 5 17:13 22 21 6 10 5 28:33 22 6. Šmohor 2! 7 7 7 34:33 21 2! 6 8 7 32:35 20

2! 8 5 8 34:30 21 21 6 9 6 21:24 21 7 Baško jezero 21 9 3 9 28:37 21 7. Podkrnos 2! 8 4 9 29:36 20
S. Breie 2! 7 6 8 33:35 20 8. Vetrinj 21 6 8 7 20:18 20 8.Sachsenburg 21 9 3 9 34:47 21 8. Labot 21 9 2 10 19:32 20
9. Klopinj 21 7 6 8 26:35 20 9. Bilčovs 21 4 12 5 25:25 20 9. Šentjakob 2! 8 3 10 37:33 19 9. Reichenfels 21 7 4 10 30:39 18

10. VSV/Beljak 20 6 7 7 24:21 19 10. Ruda 21 7 6 8 20:26 20 10. Landskron 21 7 5 9 24:24 19 20 5 7 8 33:40 17
11. ATUS Borov. 2! 5 6 10 24:33 16 11. ASV Celovec 21 6 7 8 27:26 19 11. Baldramsdorf 2! 8 3 10 38:40 19 11. Galicija 20 7 3 K) 33:45 17
12. Wolfsberg 21 6 3 12 21:36 15 21 5 8 8 16:27 18 12. Magdalen 21 6 6 9 29:37 18 12. Šmihel 20 7 2 11 20:25 16
13. Molita! 21 6 3 12 16:31 15 21 2 5 14 14:40 9 13. Radenthein 2! 6 4 11 31:48 16 21 6 3 12 29:48 15

20 2 2 16 12:51 6 14. Frantschach 2! 3 3 15 19:48 9 14. Vernherk 21 5 5 11 27:38 15 14. Sele 2! 1 5 15 20:51 7

NOGOMETNO OGLEDALO
Rapid Lienz - SAK 0:0 (0:0)

Lienz, 250 gledalcev, sodnik Hauk (pov­
prečen); postava SAK: Oraže; F. Sadjak, 
Štern, Čertov, Kreutz; Velik, Urank, M. 
Sadjak, Galo (75. Jovičevič); Florijančič 
(56. Hanser), Blajs.

Pliberk-WAC 1:0 (0:0)

Pliberk, 1400 gledalcev, sodnik J. Ebner 
(dober); postava Pliberka: Ratz; Urnik, 
Liesnig, Terčič, Lopinsky; Dlopst, Wunt- 
schek, Krausler (46. Pachoinig), Wo!bl; 
Knauder (61. Hutter), Škof. Gol za Pli­
berk: Pachonig (71., enajstmetrovka). 
Ostali rezultati: Molltal - FC Šentvid 1:0, 
VSV/Beljak - Klopinj 0:0, Trg - Wieters- 
dorf 1:1, Breže - Irschen 1:0, ATSV 
Wolfsberg - ATUS Borovlje 3:0.

Bilčovs - Žrelec 0:0 (0:0)

Potok, 400 gledalcev, sodnik Chr. Ruch 
(izvrsten); postava Bilčovsa: H. Schaunig; 
F. Ouantschnig, Schlemitz, Part!, 1. 
Kuess; S. Ouantschnig (35. Krainer), 
Ogris, G. Schaunig (88. Wieser), W. 
Kuess; Karlovčan, A. Ouantschnig.

Ruda - Žitara vas 0:0 (0:0)

Ruda, 250 gledalcev, sodnik Fischer (iz­
vrsten); postava Žitare vasi: Preschern; 
Kuncth, Bošnjak, R. Tazoll (87. Jann), 
Hosst; G. Tazoll, G. Jann, Markowitz, 
Hribar; Komposch, Kapus.

Dobrla vas - Liebenfels 0:2 (0:0)

Dobrla vas, 100 gledalcev, sodnik H. Gaj­
šek (dober); postava Dobrle vasi: Hofstat- 
ter; Karel, Opictnik, Mišic, Sientschnig; 
Prosen, Wcgscheider, Roscher, Marin; 
Dollinger, Jorg. Ostali rezultati: ASV 
Celovec-Trcibach 0:2, Šentandraž-ASK 
Celovec 2:3, Vetrinj - Mostič 0:1, Bad St. 
Leonhard-Frantschach 1:1.
Rezultati 1. razreda D 
Sele - Šmihel 1:4, Železna Kapla - Rci- 
chcnfcls 1:2, Labot - Globasnica 1:0, 
Podkrnos - Metlova 2:0, Grebinj - Pokrče 
2:2, Velikovec - Šentpavel 4:1, Sinča vas - 
Galicija 3:2.
Rezultati 2. razreda F 
Rikarja vas - Eitweg 3:0, Žvabek - Šentšte- 
fan 3:5, Vovbre - Šentpeter 3:0, St. Micha­
el - Preitenegg 4:0, Tinje - Mauterndorf 
6:3, Maria Rojach - Važemberk 7:1. Ri­
karja vas je zdaj tretja, Žvabek pa peti.


